KENDRION

Kendrion Autemotive (Sibiu} SRL
Sir. Lyon Nr. 2

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
IT-70026 - Modugno (Bari)
70026 = Modugno (Bari)

T - ITALIEN

Document address
Magna FT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4

Delivery Note

! Order No Delnote No
RO-550018 Sibiu | 515400

Customer No 135282

Our Ref.:

Phone:

Fax:

E-Mail:

Cust Ref

Qur Id At Customer 91026809

Shipment Id 767780

Delivery Date Dec 15, 2023

Delivery Terms FCA - Free Carrier

Ship Addr Plant 100

Ship Unload Point 14248

ceportnr.: 575026
KUEHNEARAGEL S,

viia del Clclamini/snc - 70§26 Modugno BA)

Del.Note date:
Dec 11, 2023

Accounting dept. Lo 1 i .
70026 - Modugno (Bari) T )
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LineNo  Cust Part No Schedule No RelNo Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No ‘
Part No |
1 2517267700 14115 400.00 pes
Schaltmagnet 5500046169 3 Sﬁ K"-*—‘l
P151536-221938 NUEHNES GEL s,
Net Weight: 268,707 %S}d ACCETTAZIONE MERCE
Cust.stat.nr.. 85059029 ) Quantits dichiarata: ( (0
Country Of Crigin: RO — Quantita effettiva;
So\‘ E I ’5 ‘ ”1)’(‘ Tipo Imbatlagaio: l
Quantitd Imbaltic
Conformita atle schode d'lm‘balloc
Pack Aid Qty  Pack Aid Id Cust Pack Aid Id Data conteollo: \§ \'L
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc @
1 10130IT TBA-550500
221R0O GETRAG Kunststoffpalette IT  PEDANA IN PLATICA 800xE00
20 1004217 TBA-520880 J
221RO VDA KLT 4315R (T VDA KLT 4315R |
1 2074117 TBA-520922
221RO Palettendeckel AOB06B - IT VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
.20 207401 TEA-501738

221R0O Tray DCT 3001iT

Kendrion Automotive (Siblu) SRL.

Sir. Lyon Nr. 2
RO-550013 Sibiu

Tel.:1+40 269 505 100
Fax:+40 269 505 104

SEPARATORE DCT300 PARCLOC

Total Net Weight {kg] 268.71
Total Gross Weight [kg] 310.31
Totat Volume [m3] 0.09
Managing Director: Andra Boboc www.kendrion.com HSBC The Netherlands
UST-1D-ME. RO10049666 info-pe-siblu@kendrion.com BIC:HSBCNL2A
HRB J32/5131998 BRD GSG Filiala Sibiu {EIC: BROEROBEU) IBAN[EUR}: NL64 HSBC 1046 5820 15

Eigenkapital:19655520 RON
EQORI-NR. RO10949668

IBAN(EUR):ROGSBRDEII0SVH 671183300
IBAN{RON):ROBSBRDE33)SV02166533300
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Rubriclle tneadrate cu linfl groasa rabule completale de transporiator
Les partios encadrées de lignes gresses doivent &lre remplies par le transporteur

Tha spacte framed with heavy lines must be flled in by the camer

19+21+22

Inclusiv si
1-15 Including and
¥ compns et

spunderea axpeditorulul

&
To be completed on the sendes’s responsability

Aramplir sous la responsablié de 'axpdditeur

De completat pa 7
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T SR ENDRIDRERITMOTIVE (SIBIU) saL SCRISOARE DE TRANSPORT
+ ExfidrestrBlBidss GBS, str, LYON fr.2 CONSIGNMENT NOTE
s oo * LETTRE DE VOITURE
-« Reglstrul Comerfului: J32 /513 7 1998
CUI {CIF} : RO 10249666 (CMR)
Cont: BRD GSG Filiala Sibiu
. IBAN RON: RO85 BRDE 8308 V021 8653 3300
Deslinatar (nume, admsa, fara) = N vl N Operator de transport (denumire, adresa, lara)
2 Censigner (nams, address, country}s \\\k \\»\é\u Y \ ( o3 }\ 16 Carriar (name, address, country} !
Destinataire {nowm, adresse, pays) ) Transporteur {nom, adresse, pays)
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Locul descdredni (loc, {ara) 17 Transportatori succesivi (nume, adresa, {ara)
Place of delivery of goods {place, country) Successive carrlers (name, address, counlry)
Y ,I:ieu prévu pour la Iivraisqn dela marchan,dl?é(lieu, pays) Transparteurs successifs (nom, adresse, pays)
A n;\_\‘ \\,t \’\‘
Vs e
4 Loculincércarl {loc, {ara, data) 18 Rezerve siobservalil ale transportatorilor
Place and date of taking over the goods (place, country, date) Cairier’s reservation and observations =
Llau et date detla prise en charge de la marchandise {au, peys, date) Résarves et Obsewaﬁnﬁ dir fransparteur
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Decuments attached
Dacuments annexés CONDUCATOR AUTO 1:
AY N )
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Instruciiunile expeditondui Conventii speciale
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Instructions de 'expéditeur Conventions parfifuliéres C/
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Proful transportulul 4CY qiﬁ—-’-‘ s d ool
Cartriage chgnges 38&, Cé " .
Piix da transport (;'&@ o f } " ~
Sold/Balance/Solde ~ Ty
“Taxe suplimentare ’ K
Supplem charges J W
Supplements JEN
Instruciiuni de plata / Instructions as to payment for carriage / Alte taxe I T
Prescriptions d'affranchissement Other changes
Franco / Carriage pald / Plata |a expediere Frais accesolres
{1 Non franco / Camiage forward / Plata la destinafie Total
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AUTE)DANA GROUP SR1L ﬂ:?:handlsesrecues E:
1J01/294/2006 ; RO 18517892
Sebes, Str, Ciocérli?i, Nr.8

|]A Semnditura $i stampila destinatarului:
Signature anitstal Signature and stamp of the carrder Signature and stamp of the consignes
Slgnature et timbre de I'expéditeur Signature e! timbre du transporteur Slgnature et timbre du destinatalre




